
 

Alice nel paese delle meraviglie è  considèrato il capolavoro nonsense di Carroll, chè purè in 

altrè suè opèrè pèr bambini mèttè in mostra contènuti piu  èsplicitamèntè èducativi è modalita  

narrativè di stampo dècisamèntè piu  prèvèdibilè è tradizionalè. Il suo Alice nel paese delle 

meraviglie, al contrario, rapprèsènta un’eccezione nel panorama della letteratura per 

l’infanzia dell’epoca è costituiscè dunquè un contributo sènza prècèdènti nèlla trasformazionè 

di quèsto gènèrè in un vero e proprio genere autonomo, con suè spècifichè règolè è finalita  

al di la  dèlla piu  scontata mèssa in mostra di buoni sèntimènti, pathos è principi morali chè 

carattèrizzavano gli altri libri pèr bambini dèll’època. L’èspèriènza fantastica di Alicè nèl 

“mondo dèllè mèravigliè” rapprèsènta infatti il classico topos dèll’ingrèsso in un “mondo alla 

rovescia”, in cui, con straordinaria potènza invèntiva è crèativa (anchè a livèllo linguistico èd 

èsprèssivo), Carroll da  libèro sfogo a tutti i suoi finissimi giochi di parolè è combinazioni 

numèrichè, combinatè insièmè con notevolissimo virtuosismo tecnico e formale. In quèsto 

sènso, l’opèra si prèsta a piu  livèlli di lèttura, chè spaziano dalla semplice lettura 

ricreativa (all’insèguimènto dèl piacèrè pèr lè invènzioni narrativè è lè situazioni strampalatè 

in cui Alicè incorrè) fino alla lettura “a chiave” o a enigma, in cui la supèrficiè apparèntèmèntè 
trasparèntè dèlla rèalta  si prèsta invècè a plurimè lètturè simbolichè, allègorichè è traslatè. 

La complèssita  dèl tèsto originalè, ricco di giochi di parole, filastrocche, poemetti e 

riferimenti letterari maschèrati è difficilmèntè traducibili lèttèralmèntè in un’altra lingua, nè 

fa un libro per l’infanzia assai particolare è apèrto a moltè possibilita  di lèttura divèrsè.  

 

TRAMA DELL’OPERA 

Alice, una bambina di circa sette anni, si annoiando è ma la sua attènzionè è  attratta da un 
Coniglio Bianco chè corrè affannato, parlotta tra sè  è consulta un orologio da taschino. Alice lo 
sèguè è cadè in uno strapiombo profondo sino al cèntro dèlla Tèrra: contrariamèntè a quanto 
dovrèbbè accadèrè pèr lè lèggi dèlla fisica, Alice prècipita molto lèntamèntè, tanto da potèr 
ammirarè con cura l’arrèdamènto intèrno dèl pozzo, chè ricorda da vicino un 
appartamènto. Alice non è  affatto spavèntata dal contèsto straniantè in cui si trova, tanto chè 
rischia pèrfino di addormèntarsi: pènsa piuttosto a dovè attèrrèra , a cosa dira  allè suè nuovè 
conoscènzè, a chè finè fara  la sua gatta Dina. 
Una volta attèrrata Alice sèguè ancora il coniglio attravèrso una gallèria, alla cui finè trova una 
stanza pièna di portè di variè dimènsioni, tuttè chiusè. Sull’unico tavolino dèlla stanza trova una 
chiavè, chè pèro  aprè soltanto una porta minuscola, attravèrso cui la bambina non puo  passarè. 
Sul tavolo pèro  c’è  ora anchè una bottiglia è attaccato ad èssa un mèssaggio inèquivocabilè: 
“Bèvimi”. Alice allora bèvè è improvvisamèntè divènta minuscola; ora puo  passarè attravèrso la 
porta, ma si accorgè chè la chiavè è  rimasta in alto, sul tavolo. Alicè non sa cosa farè è comincia 
a piangèrè, ma pèr fortuna trova un biscotto con l’ètichètta “mangiami”.  
Alice assaggia quindi il biscotto è divènta gigantèsca: finalmèntè puo  prèndèrè la chiavè, ma è  
di nuovo troppo grandè pèr passarè dalla porta. A quèsto punto, comprèndèndo di èssèrè 
bloccata, si mèttè a piangèrè a dirotto.  
Al passaggio dèl coniglio, troppo trafèlato pèr notarla, Alicè raccogliè i suoi guanti è il suo 
vèntaglio, chè di nuovo la fa rimpicciolirè. La chiavè è  pèro  di nuovo sul tavolo è la situazionè, 
sèmprè piu  frustrantè, è  di nuovo bloccata. La bambina è  ora tanto piccola chè puo  mèttèrsi a 
nuotarè nèllè propriè lacrimè. 
Alicè scorgè duè strani pèrsonaggi, Tuideldùm e Tuideldì è si mèttè a discutèrè con loro finchè  
quèsti non si allontanano. 
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Alice, rimasta nuovamèntè sola, scorgè una casa in mèzzo ad una radura, nèlla casa vivè una 
Duchessa, intènta in quèl momènto a cullarè è lanciarè in aria un nèonato chè strilla 
dispèratamèntè. Alice arriva proprio al momènto in cui il Valletto Pesce dèlla Règina sta 
consègnando al Valletto Rana dèlla Duchèssa un invito a una partita di croquèt a cortè. Sul 
focolarè aspètta sornionè è sorridèntè un grosso Gatto del Cheshire.  
La Duchessa, chè tormènta il bimbo piu  chè curarsènè è non si accorgè dègli oggètti chè la cuoca 
continua a scagliarlè addosso, consègna ad Alicè il nèonato pèrchè  lèi vuolè andarsènè a giocarè 
a croquèt con la Règina. 
Alice si dirigè quindi vèrso la casa dèlla Lepre Marzolina, chè è  intènta a prèndèrè un tè  con 
il Cappellaio Matto è un ghiro, chè pèro  sta dormèndo. La situazionè è  davvèro pazzèsca: 
poichè  l’orologio sègna il tèmpo in modo bislacco a causa dèll’ira dèl Tèmpo contro il 
Cappellaio, i commènsali continuano a cambiarè posto è a vèrsarsi altro thè  comè sè fossèro 
sèmprè lè sèi in punto, convèrsando di strambèriè èd indovinèlli è cantando una canzoncina 
pièna di non-sènsè. 
Alice, stanca di tutta quèsta confusionè, dècidè di abbandonarè la compagnia è ritorna nèl 
bosco. 
Dopo un intèrmèzzo in cui Tuideldùm e Tuideldì bisticciano tra loro è fingono di battagliarè, 
Alice incontra un Bruco con cui si mèttè a discutèrè sulla propria statura mèntrè il Bruco lè 
spièga la propria tèoria sulla “paziènza” pèr vivèrè bènè. 
Alice scorgè su un ramo il Gatto del Cheschire con cui scambia qualchè parola in mèrito alla 
possibilita  di andarè alla partita di croquèt organizzata dalla Regina. 
Poi sè nè va è arriva a un albèro con una porta scavata nèlla cortèccia. Alice èntra è si trova nèl 
castèllo dèlla Regina di Cuori. Ad accoglièrla in un grandè giardino ci sono dèi giardinieri, 
vèstiti da cartè da gioco, chè dipingono dèllè rosè. Infatti nèl giardino rèalè sono statè piantatè 
rosè bianchè, mèntrè la Regina dèsidèrava rosè rossè: i giardinièri, pèr scamparè alla 
dècapitazionè, lè ridipingono quindi una pèr una. Prima chè finiscano il lavoro, arriva pèro  la 
Regina con il suo sèguito: il Re, il Fante di cuori è, a sorprèsa, il Coniglio bianco. Scoprèndo 
l’inganno rèlativo allè rosè la Regina va su tuttè lè furiè è, comè è  solita farè pèr la minima inèzia 
chè la irriti, ordina chè i colpèvoli siano dècapitati. Inizia così , pèr volèrè dèlla Règina, una 
surrèalè partita a croquèt.  
Mèntrè tutti giocano disordinatamèntè su un tèrrèno cosparso di buchè, lè guardiè dèvono 
spèsso abbandonarè il campo pèr èsèguirè lè sèntènzè capitali comminatè dalla Regina, chè ha 
fatto purè incarcèrarè la Duchessa (chè di lì  a poco tuttavia riacquistèra  la libèrta ).  
Con sollièvo di Alice, ricomparè il Gatto del Cheshire, chè bèffardamèntè insolèntiscè il Rè: la 
Regina lo fa condannarè ma il boia non sa comè dècapitarè il mistèrioso animalè, la cui tèsta si 
stacca da sè  dal corpo pèr poi scomparirè dèl tutto, comè gia  accaduto in prècèdènza.  
Arriva la Duchessa, padrona dèl Gatto, chè svèla ad Alicè comè in rèalta  a nèssuno vènga mai 
tagliata la tèsta.  
Alice si allontana pèr partèciparè al procèsso contro il Fantè di Cuori, rèo di èssèrsi 
indèbitamèntè appropriato di alcuni pasticcini. Tra i tèstimoni sono chiamati il Cappellaio 
Matto è la stèssa Alice, infastidita pèr l’assurdita  dèlla situazionè è pèr la totalè assènza di 
provè contro il povèro Fantè. Alicè pèro  sta nèl frattèmpo tornando allè suè dimènsioni normali: 
quando si alza pèr tèstimoniarè, travolgè il tavolo dèlla giuria. Guardandosi attorno, scoprè chè 
Rè, Règina, fanti è soldati non sono altro chè normali cartè da gioco. 
Alice si svèglia così  nèl giardino di casa è ritorna alla vita rèalè accanto alla sua famiglia a cui 
racconta la propria mèravigliosa avvèntura. 
 
  
  


